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See the notice on TED website

215646-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Usługi nadzorowania placu budowy – Извършване на оценка на съответствие на 
инвестиционен проект и упражняване на строителен надзор по време на изпълнение на 
СМР на обект: „Устойчиво енергийно обновяване чрез внедряване на мерки за енергийна 
ефективност в многофамилна жилищна сграда ул. „Гагарин“ 15-17 вход А и вход Б, гр. 
Симеоновград
OJ S 62/2026 30/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА СИМЕОНОВГРАД
E-mail: obshtina_simgrad@abv.bg
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Извършване на оценка на съответствие на инвестиционен проект и упражняване 
на строителен надзор по време на изпълнение на СМР на обект: „Устойчиво енергийно 
обновяване чрез внедряване на мерки за енергийна ефективност в многофамилна 
жилищна сграда ул. „Гагарин“ 15-17 вход А и вход Б, гр. Симеоновград
Opis: Обхватът на поръчката включва упражняване на строителен надзор и извършване 
на оценка на съответствието на инвестиционния проект за обект: „Устойчиво енергийно 
обновяване чрез внедряване на мерки за енергийна ефективност в многофамилна 
жилищна сграда, ул. „Гагарин“ 15–17, вход А и вход Б, гр. Симеоновград“. Изпълнителят 
следва да извършва дейностите в съответствие със Закона за устройство на 
територията (ЗУТ), подзаконовите нормативни актове по прилагането му и всички 
приложими нормативни изисквания, като осигури пълния обхват на задълженията на 
консултант, упражняващ строителен надзор, включително: • упражняване на строителен 
надзор до въвеждане на строежа в експлоатация; • оценка на съответствието на 
инвестиционния проект и изготвяне на необходимите доклади; • изпълнение на 
функциите по координация на безопасност и здраве при строителството; • съдействие 
на възложителя при съгласуване, одобряване и въвеждане на строежа в експлоатация; • 
изпълнение на всички съпътстващи и административни дейности, предвидени в 
действащата нормативна уредба.
Identyfikator procedury: 2a5a54ec-1f74-4761-ac86-8c65d5944a33
Wewnętrzny identyfikator: 572182
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71521000 Usługi nadzorowania placu budowy

2.1.2.  Miejsce realizacji
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2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Симеоновград
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): Хасково (BG422)
Kraj: Bułgaria
Informacje dodatkowe: Мястото за изпълнение на поръчката е на територията на 
строителна площадка, на която се изпълняват предвидените в инвестиционните проекти 
СМР, а именно гр. Симеоновград, обл. Хасково, както и в офиса на възложителя и офиса
/офисите на изпълнителя.

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 7 385,61 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Участникът определен за изпълнител, представя Гаранция за 
обезпечаване изпълнението на договора в размер на 5 % (пет процента) от стойността 
на договора без ДДС. Гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора изпълнителят 
е длъжен да представи и в случай на изменение, с което се извършват допълнителни 
дейности по договора. Задължение за представяне на „гаранция за изпълнение“ 
възниква само за участника, определен за изпълнител на Обществената поръчка. 
Гаранцията за изпълнение има обезпечителна и обезщетителна функция, т.е. от една 
страна цели да стимулира изпълнителя към точно и качествено изпълнение на 
задълженията му по договора за обществена поръчка, а от друга страна да послужи 
като обезщетение при недобросъвестно поведение от негова страна. Гаранциите се 
предоставят в една от следните форми: - парична сума; - банкова гаранция; - 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. От процедурата се отстранява и Участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществена поръчка или в документацията. Участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10 от ЗОП; Участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, 
ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3-5 от ЗОП. Участник 
подал оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, 
начин, срок и валидност. Участник, който след покана от възложителя и в определения 
от него срок, не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си. Лице, 
което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. Съгласно чл. 101, ал. 9 от 
ЗОП лице, което участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на 
друг участник, не може да подава самостоятелна оферта. Съгласно чл. 101, ал. 10 от 
ЗОП в обществената поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва 
само в едно обединение. Участник, който е предложил цена за изпълнение на 
поръчката, по-висока от определената от възложителя в настоящата документация, 
максимална стойност на поръчката. Участник, който не е декриптирал офертата си, в т.
ч. съдържащото се в нея ценово предложение, в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
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Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП)
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Извършване на оценка на съответствие на инвестиционен проект и упражняване 
на строителен надзор по време на изпълнение на СМР на обект: „Устойчиво енергийно 



215646-2026 Page 5/11

обновяване чрез внедряване на мерки за енергийна ефективност в многофамилна 
жилищна сграда ул. „Гагарин“ 15-17 вход А и вход Б, гр. Симеоновград
Opis: Обхватът на поръчката включва упражняване на строителен надзор и извършване 
на оценка на съответствието на инвестиционния проект за обект: „Устойчиво енергийно 
обновяване чрез внедряване на мерки за енергийна ефективност в многофамилна 
жилищна сграда, ул. „Гагарин“ 15–17, вход А и вход Б, гр. Симеоновград“. Изпълнителят 
следва да извършва дейностите в съответствие със Закона за устройство на 
територията (ЗУТ), подзаконовите нормативни актове по прилагането му и всички 
приложими нормативни изисквания, като осигури пълния обхват на задълженията на 
консултант, упражняващ строителен надзор, включително: • упражняване на строителен 
надзор до въвеждане на строежа в експлоатация; • оценка на съответствието на 
инвестиционния проект и изготвяне на необходимите доклади; • изпълнение на 
функциите по координация на безопасност и здраве при строителството; • съдействие 
на възложителя при съгласуване, одобряване и въвеждане на строежа в експлоатация; • 
изпълнение на всички съпътстващи и административни дейности, предвидени в 
действащата нормативна уредба.
Wewnętrzny identyfikator: 572182

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71521000 Usługi nadzorowania placu budowy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Хасково (BG422)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 90 Dni

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 7 385,61 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Informacje o funduszach Unii Europejskiej: 
Program funduszy UE: Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego (EFRR) (2021/2027)
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
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Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът, трябва да е вписан в регистъра при ДНСК за 
упражняване на дейностите по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ, а чуждестранни лица – в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени. Участникът трябва да притежава валидно Удостоверение (съобразно 
изискванията на Наредба № РД-02-20-25 от 03.12.2012 г. за условията и реда за 
издаване на удостоверение за вписване в регистъра на консултантите за оценяване на 
съответствието на инвестиционните проекти и/или упражняване на строителен надзор) 
– за упражняване на дейностите по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ или валидно 
Удостоверение за правото на упражняване на дейностите по чл. 166, ал. 1, т. 1 от ЗУТ 
на лицата по чл. 166, ал. 7 от ЗУТ (съгласно националното им законодателство). 
Забележка: При участие на обединение, което не е юридическо лице, изискването за 
вписване в професионален регистър се доказва от всеки съдружник в обединението, 
който ще извършва дейности по упражняване на строителен надзор, съобразно 
разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в 
договора за създаване на обединението. При участие на подизпълнители, същите 
следва да отговарят на горепосоченото изискване съобразно вида и дела от поръчката, 
който ще изпълняват. Деклариране: Участникът попълва поле „За поръчки за услуги: 
необходимо е специално разрешение“ на раздел А: „Годност“ в Част IV: „Критерии за 
подбор“ от ЕЕДОП - като се посочва уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, 
точно позоваване на документа или за чуждестранни лица съответен еквивалентен 
документ или декларация или удостоверение от компетентните органи съгласно 
националния му закон за вписването на лицето в съответен професионален регистър на 
държавата, в която е установен, допускащ съгласно законодателството на държавата, в 
която лицето е установено и осъществява дейността - обект на настоящата обществена 
поръчка. Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1 от ЗОП участникът 
представя документ, удостоверяващ съответствието с критериите за подбор, а именно: 
При сключване на договора, участникът избран за изпълнител, следва да представи 
заверено копие на валидно удостоверение, издадено от началника на Дирекцията за 
национален строителен контрол за извършване на дейностите по чл. 166, ал. 1, т.1 от 
ЗУТ или еквивалентен документ, удостоверяващ правото да извършва такава дейност, 
издаден от компетентен орган на държава – членка на Европейския съюз, или на друга 
държава – страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
съгласно разпоредбите на чл. 166, ал. 7 от ЗУТ. В случай, че участниците в 
обществената поръчка представят документи на език, различен от българския, то те 
задължително трябва да са придружени с превод на български език. При 
несъответствие в записите при различните езици, за валидни се считат записите на 
български език. В случай, че участникът е чуждестранно лице, той може да представи 
валиден еквивалентен документ или декларация, или удостоверение, издадени от 
компетентен орган на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, доказващи 
вписването на участника в съответен регистър на тази държава. Документите за 
доказване съответствието с поставеното изискване се представят от участника, 
определен за изпълнител или при поискване в хода на процедурата – в случаите на чл. 
67, ал. 5 от ЗОП. При подаване на оферта участниците попълват само съответния 
раздел в ЕЕДОП.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участниците следва да имат валидна застраховка 
„Професионална отговорност“ съгласно чл. 171 от ЗУТ, предназначена за консултант, 
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извършващ оценка на съответствието на инвестиционните проекти и консултант, 
извършващ строителен надзор с покритие за строежи четвърта категория по чл. 137, ал. 
1, т. 4 ЗУТ в размер по чл. 5, ал. 3, т. 4 и ал. 4, т. 4 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителството, в размер на 25 564, 60 
евро/ или съответен валиден аналогичен документ, издаден от компетентен орган на 
държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
споразумението за Европейското икономическо пространство. Забележка: При участие 
на обединение, което не е юридическо лице, изискването за застраховка 
„Професионална отговорност“ се доказва от обединението, съобразно чл. 59, ал. 6 от 
ЗОП. При участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на горепосоченото 
изискване съобразно вида и дела от поръчката, който ще изпълняват. Деклариране: 
Участникът попълва раздел Б: Икономическо и финансово състояние в Част IV: 
„Критерии за подбор“ от ЕЕДОП, с посочване на застрахователна сума, уеб адрес, орган 
или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа за наличие на 
валидна застраховка за „Професионална отговорност“ по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител да представи документи по чл. 62, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП – доказателства за наличие на застраховка „Професионална отговорност“, в 
случай, че същите вече не са били предоставени и/или същите не са достъпни по 
служебен път или чрез публичен регистър и/или същите не могат да бъдат осигурени 
чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на държавите членки. Когато 
по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП се представят от 
участника и при поискване в хода на процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП. 
При подаване на оферта участниците попълват само съответния раздел в ЕЕДОП.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Участниците през последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, следва да са изпълнили най-малко 1 (една) услуга, идентична 
или сходна с предмета на обществената поръчка. Под услуга с „предмет идентичен или 
сходен с този на обществената поръчка“ следва да се разбира: извършване на оценка 
на съответствието на инвестиционен проект и упражняване на строителен надзор при 
изграждане, реконструкция, основен ремонт или обновяване на сгради или строежи. 
Услугата се счита за изпълнена, когато за обекта има съставен и подписан доклад за 
ОСИП и/или окончателен доклад от строителния надзор или еквивалентен документ 
съгласно законодателството на страната, където е изпълнявана услугата. Забележка: 
При участие на обединение, което не е юридическо лице, съответствието с изискването 
се доказва от участника/участниците в обединението, които ще изпълняват съответните 
дейности, съобразно разпределението на участието им, посочено в договора за 
създаване на обединението.. При участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на горепосоченото изискване съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват. Деклариране: Участниците попълват поле „За поръчки за услуги: 
извършени услуги от конкретния вид“ от раздел В: Технически и професионални 
способности в Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП, с посочване на стойността, 
датата, на която е приключило изпълнението, мястото, кратко описание на изпълнените 
дейности, възложител. Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи Списък на 
услугите, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, съдържащ 
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датите, стойностите и получателите, придружен с документи, които доказват 
извършената услуга. Документите, чрез които се доказва информацията, посочена в 
ЕЕДОП се представят от участника и при поискване в хода на процедурата – в случаите 
на чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При подаване на оферта участниците попълват само съответния 
раздел в ЕЕДОП.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: най-ниска цена
Opis: На основание чл. 70, ал. 1 от ЗОП обществената поръчка се възлага въз основа на 
икономически най-изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя 
въз основа на критерия за възлагане „най-ниска цена“ съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/572182
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/572182
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 29/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 30/04/2026 13:30:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Informacje dodatkowe: Офертите на участниците ще бъдат разгледани по реда на чл.104, 
ал.2 от ЗОП- оценката на техническите и ценовите предложения на участниците ще се 
извърши преди провеждане на предварителен подбор
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Жалба може да се подава по реда и условията на чл.
197, ал.1, т.1 от ЗОП- в 10 дневен срок

https://app.eop.bg/today/572182
https://app.eop.bg/today/572182
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Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: Национална 
агенция по приходите
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane: 
Министерство на околната среда и водите
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane: Министерство на труда и социалната политика
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: ОБЩИНА 
СИМЕОНОВГРАД

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА СИМЕОНОВГРАД
Numer rejestracyjny: 000903729
Adres pocztowy: пл. ШЕЙНОВСКИ №1
Miejscowość: гр.Симеоновград
Kod pocztowy: 6490
Podpodział krajowy (NUTS): Хасково (BG422)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Милена Георгиева Рангелова
E-mail: obshtina_simgrad@abv.bg
Telefon: 037812341
Adres strony internetowej: https://simeonovgrad.bg
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/1267
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Национална агенция по приходите
Numer rejestracyjny: 131063188

mailto:obshtina_simgrad@abv.bg
https://simeonovgrad.bg
https://app.eop.bg/buyer/1267
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Adres pocztowy: Централен клон НАП- бул."Княз Ал.Дондуков" №52
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: nap@nra.bg
Telefon: +350 700 18 700
Adres strony internetowej: http://www.nap.bg/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie podatków, 
mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Министерство на околната среда и водите
Numer rejestracyjny: 000697371
Adres pocztowy: ул.Гладстон" №67
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +3592 940 6331
Adres strony internetowej: http://www.mlsp.government.bg
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
środowiska, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma być realizowane

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Министерство на труда и социалната политика
Numer rejestracyjny: 000695395
Adres pocztowy: ул.Триадица №2
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
E-mail: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +3592 811 9443
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca informacji na temat ogólnych ram regulujących kwestie ochrony 
zatrudnienia i warunków pracy, mających zastosowanie w miejscu, w którym zamówienie ma 
być realizowane

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 3b29ebb2-7e45-405b-a5d6-fcaf2537c392  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 27/03/2026 12:04:07 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni

mailto:nap@nra.bg
http://www.nap.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 215646-2026
Numer wydania Dz.U. S: 62/2026
Data publikacji: 30/03/2026
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